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KOHIIENTY AJIBHAS IMXOTOMUSA «BOI» — «JIbSBOJI» B PYCUHCKOM
®PA3ZEOJIOI'NU U ITAPEMHOJIOI'NU (HA CJIABAHCKOM ®OHE)

Hccnedosanue svinonneno 3a cuem epanma Poccutickoeo nayunozo ¢onoa (npoexm Nel7-18-01062,
peanuzyemviii 6 Cankm-Ilemepoypeckom 20cy0apcmeeHHoM yHusepcumemne).

AHnanmm3upyrorcst (hpa3eosqoru3Mbl U IapEeMHUH PYCHHCKOTO 3bIKA, H3BJICYCHHBIC TIPUEMOM CILIOLIHOH BBIOOPKH M3 JIEKCHKOTpadu-
YECKMX MCTOYHHKOB. BBICICHBI CEMaHTHYECKHUE JOMUHAHTBI C KOMIIOHCHTaMH «Bor» U «1psBOI», Ha3BaHBI Hanbosee MPEACTaB-
JICHHBIE M3 HUX B PYCHHCKO# ()pa3eoIorny U MapeMUOIIOTHH. Y CTAHOBJICHO, YTO CIICHHU(UKA PYCHHCKON (pa3eosiorHy U IapeMuo-
JIOTMH TIPY COTIOCTABIIEHUH C aHAJIIOTHYHOM YKPAUHCKOH U PYCCKO# IIPOSBIIICTCS B OCHOBHOM B (DOpMe €IMHMII, @ HE B MX COAEpIKa-
HHH, OTPaXKAOIIEM, KaK [PABHJIO, YHUBEPCAIbHBIC IAPEMHOIOTHYECKUE HACH U INIAKTHUECKHE PEKOMEHIAIINH.

KurodeBnle ciioBa: mapeMuosorus; Gppa3eosorus; MOCIOBHIIA; PyCHHCKHE MOCIOBHIIBI;, KOHLENT «bory; KOHIENT «IbIBOI.

VYHuBepcanbHas i1 XpucTuad ommnosunus «bory —
«/IpsiBOI» MMEEeT B pasHbIX KyJIbTypax M SI3BIKaX CBOIO
cnenuduky. OcoOeHHO 3TO XapaKTepHO IS S3BIKOB, Oe-
PEXHO COXPAHSIOIIUX TPAJULIUU HAPOJHON KyNbTyphl U
OTPaKAIOMIUX CJIOXHBIM CHMOMO3 XPHUCTHAHCKHX W JIO-
XPUCTHAHCKUX BEPOBaHWI. PeMMrno3HOCTH sBIsIETCS Of-
HOW M3 OTIMYUTEIBHBIX YEePT CIABSIHCKHAX HApPOIOB, UTO
JTaeT OCHOBAHWE TOBOPHUTH O CYIIECTBOBAHHUU PEIIUTHO3-
HOW KapTHUHBI MHpa Kak (pparmMeHTa S3BIKOBOM KapTHHBI
Mupa. B coOTBeTCTBHM C XpHCTHaHCKMM BuaeHHeM bor
CIIY>KUT OJIUIIETBOPEHUEM CBETa, Oyiara u 100pa, a AbsIBOJ
OTOXAECTBISIETCS C TBMOM.

CrnaBsiHCKHE SI3BIKM B Pa3HOM CTENEHH, HO BechMa Io-
CJIEIOBATENIFHO OTPaXKalOT CUMOMO3 sI3bIYECTBA U XPH-
CTHAHCTBA, CJIe/Ibl KOTOPOTO OTPaXXEHBI B UX (pazeoso-
THH U TIAPEMHUOJIOTHH.

Meronomornueckoii 0a30il JAHHOTO WCCIEIOBAHUSI
CITy’KaT pabOTHI, MOCBAIICHHBIC U3YUYCHUIO 0003HAYCHHOM
muxotomun B pycckoM (M.A. Bbpemuc, O.B. I'HeBax,
E.U. KopsikoBuesa, T.I'. Kpanoruna, B.M. MokueHko,
0.10. ITeuénkuna, H.U. Toncroii, H.B. [lIBenoBa u np.) u
ykpannckoM (B.B. XKaitsoponok, H.B. I1IBetoBa) s3pIKax.
B kagecTBe OCHOBHOTO METOAA MCCIIEIOBAHUS HCIIONB3Y-
€TCsI CPAaBHUTEIFHO-COMOCTABUTEIBHBIN METOA C IIPHBIIE-
YeHHEM HCTOPUKO-3TUMOJIOTHYECKOTO aHajH3a, WCIOJb-
30BaHHBIN B HAIIUX MPEABIAYIIMX cTaThax [1-3].

Oco0eHHO JeTajJbHO B PYCHCTHKE M3ydeHa (hpaszeoso-
TS U MAapEeMUOJIOTHS ¢ KOMIIOHEHTOM boe. TakoBbI CTaTbu
O.B. I'neB3k 00 M3MEHECHUAX CEMAHTUKHU STOTO cioBa [4],
T.I'. KpanoTuHO# 0 COKpOBEHHBIX 3HAUCHUSAX UMEHU bor B
pycckoit ¢paseonorun [S] WIH 3aMETKH 00 OTICIBHBIX
(paseonornzmax c STUM KOMIIOHEHTOM [6, 7]. IHTepecHa
MONBITKA CO3/1aTh CBOJHBIA CJIOBapb (Hpa3eosorn3MoB C
koMrnioHeHTOM «bor» [8]: Bcero cocraBuTeNleM BBISBICHA
231 ¢pazeonornueckas enuanna (PE) ¢ 0003HAYEHHBIM
KOMITOHEHTOM, OTJENHHO JaHa IpaMMaTHYecKas Xapakrte-
pUCTHKa,  BBIABICHO 4  OCHOBHBIX  CEMaHTHKO-
rpaMMaTHIECKUX Kiacca (peAMEeTHBIE 1 MECTOMMEHHBIE —
no 21 ®E, MopanbHbIX — 68, mpoueccyansHbIX — 98).

JleMOHOJIOTHYeCKOMY Hayally IIOCBSIIEHBI paboThI
H.M. Toncroro, KOTOpHIil CUUTAII HAPOIHYIO 3TUMOJIOTHIO
BAJKHBIM 3BCHOM apXauW4eCKOW CIIABSIHCKOW JyXOBHOH
KyJNbTYpHl, KOTOpasl «OTHOCUTCA K JaBHUM JOXPUCTHAH-
CKHUM BO33pEHHSIM, K 3I0Xe s3BIYECTBA, KOTOpPOE B He-

CKOJIbKO BHJIOM3MEHEHHBIX ()OpMax MPOAOIDKAIO CYIIe-
CTBOBATh B )KU3HH HAPOJHOH, yKHMBAsCh 9ACTO C XPHCTH-
AHCTBOM, IIPEXJE BCEro C OBITOBBIM XPHCTHAHCTBOM,
00 TPOTHBONOCTABISACH €My, KaK MHpP “HIpPEHCHO-
Hel”, WIM YacTh MHpa 3€MHOTO MHUpY HeOeCHOMY»
[9. C. 288].

®dpazeonoruueckue eANHUILBI C KOMIOHEHTOM «4EPT»
6sutn ommcansl H.B. IlIBenosoit (2009) B ogHOMMEHHOM
cinoBape. 13 187 BersiBnennsix OE 28 OE — npenmeTHsle,
59 — mponeccyansibie, 40 — mMomaigbHbie, 60 — APYrUX
knaccos [10].

B psime paboT oTMedeHa B3aMMOCBSI3b PETMTHO3HON 1
SI3BIKOBOW KapTHHBI MHUpa, TIPEJICTABIECHA POJIb PEIUTHO03-
HBIX 2JIEMEHTOB B CTaHOBJIeHUH s3bika. T.E. Bnagumupo-
Ba Ha IPUMeEpEe PYCCKHUX IOCIOBHI] ITOKA3bIBAET JTAIIbI
00peTeHNs] PeIMTHO3HOCTH PYCCKUM HapojoM: 1) Haty-
PATCTHYECKHU-POJIOBON TIACT TOCIOBUII, BOCXOIAIINX K
S3bIUECTBY; 2) KapUTATHBHBIM IUIACT IIOCIOBHI, IIPEi-
CTAaBISIIOLINX CHCTEMY LEHHOCTEH TIocie NPHHATHA
Pycpio xpuctmanctBa; 3) PpUTYyaJUCTHYECCKHHA ILTACT,
BKJIIOLIMIM TIOCJIOBHUIIBI, OTpa)arolue cuity Bepsl B bora
[11. C. 69-74]. M.M. TonukoBa TOBOPHT O LEHHOCTH
HCCJIEJOBAaHHSI TEOHUMHUYECKHX M JIEMOHUMHYECKUX JIEK-
CeM: «PEJINTUO3HBIE JIOMHHAHTHI OBLIM OCOOEHHO aKTy-
aNbHBl Ha PAaHHUX IEPUOJAaX CTAHOBJIICHUS S3BIKA», Jie-
MOHCTPHPYS apXanyHOCTb ATUX CJIOB M UX POJIb IIpH (pa-
3000pasoBanuiu [12. C. 87].

JIs pycuH 3TH PEIUTHO3HBIE JOMHHAHTHI OBUIN TaK-
K€ 3HAUYNMBI YK€ C PaHHUX ATANOB CTAHOBJICHUS HX pe-
TMOHAJbHOU SI3BIKOBOM CHCTEMBI, KOTOpasi, ECTECTBEHHO,
OblTa HEOTHEMJIEMOI YacThIO OOIEBOCTOUYHOCIABSIHCKOTO
SI3BIKOBOTO apearna.

B paboTax cpaBHHTEIHHO-COMIOCTABUTEIHHOTO Xapak-
Tepa aBTOPBI, AHAIU3UPYS YPOBEHb PEIIMTHO3HOCTH HApO-
Jla, PoJib LIEPKBU B OOLIECTBE, OTMEYAIOT BIMSHHE XpH-
CTHAHCKO# penuruu Ha (opmupoBanue Qpaszeonoruye-
ckoro W mapemuoiornueckoro ¢onmza (M.A. Bpenuc,
M.M. T'onukosa, A. IlesnoBu4 u 1p.). M.A. bpenuc, pac-
CMaTpuBasl PyCCKHE, JATBIINICKWE, JIaTrajdbCKUe, JIMUTOB-
CKHE, HEMELKHE U aHTJIMHCKHE MOCIOBHIBI, OOBICHIET
oO1iee U1t HOCUTENEH 3THX S3bIKOB HETATUBHOE OTHOIIE-
HHE K JeHbraM XPHUCTHAHCKOH Tpaaunuel, xapakTepHOH
Ui ynomsiHyTeix HapogoB [13. C. 70]. Hanporus,
M.M. Tl'onmkoBa, aHAMU3UPYs (HPa3eoToTHI0 ¢ KOMIIOHCH-
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TaMU-TEOHUMaMH M JICOHMNMAaMH B PYCCKOM H TIOJBCKOM
SI3BIKaX, oOparraeT BHIMaHUE Ha Pa3lIM4us, CBI3aHHBIE C
Pa3HBIM BpeMEHEM MPHHATHS XPHUCTHAHCTBA U Oojee sp-
KUM TIPOSIBIIEHHEM SI3BIYECKHUX YEepPT B ITUX CIABSHCKUX
sI3BIKaX. Pa3iaHBl HOMUHAIINH JEMOHOJIOTHIECKOTO KPy-
ra B IOJBCKOM s3bIKe: diabel, licho, czort, cholera, 4ro
TOBOPUT O JeTaau3allMd MOTYCTOPOHHErO0 MHpa, JEMOH-
CTpallM €r0 BHYTPEHHEH HepapXuu, CBUJCTEIbCTBYET «O
OoJiee BBICOKOW OOSI3HM HOCHTENEH sI3bIKa Tepe]] MUCTH-
yeckuMu oOpasamuy. OTianyaercs U QYHKIIHOHUPOBAHKE
(pazeoIOrnIecKrx pecypcoB C OMHMCHIBAEMBIMU KOMIIO-
HEHTAaMU: B MOJILCKOM SI3BIKE 3TH €IMHHUIIBI UCTIOJIB3YIOT-
¢ 4aie, yeM B pycckoM. «[Ipu aTom ecnu pycckas ¢pa-
3€0JIOTHSl JIeNaeT BEAYIIUMH aHTaroHuctamu boeca u
yepma, TO TONbCKast — boea U Ovbs60a, 9TO OOJIee TOUHO
WLTIOCTPUPYET eBaHreNbekue croketsi» [12. C. 88].

[MomoOHbIe s3BIKOBEIE (DaKTHI B KaKOH-TO Mepe ne-
MOHCTPHUPYIOT 00Iee TBIKCHHIE CIABSTHCKOW JICKCHKHU H
(dpazeosoruu OT SI3BIYECKOT0 MOJUTEU3Ma K MOHOTEH3-
MY, U B TO € BpeMsl — OT MOJIUTEeN3Ma K MoJudpaseosio-
ruzanmn  [14], 4TO mTpemompenenseT HEOOXOIUMOCTh
yueTa HUCTOPHYECKUX (aKTOPOB, CBSI3AHHBIX C MPHUHATH-
€M XpHUCTHAHCTBA.

W3zydeHue mOCIOBHUI] TEOJOTHYECKOTO U IEMOHOJIOTH-
YECKOT0 Kpyra TOTO WIIM MHOTO S3bIKa TOJDKHO OMHPAThCS
Ha UCTOPUYECKHUE JAHHBIE, CBUAETEILCTBYIOIIUE O BEPO-
ucrioBeanuu Hapoaa. ITo cioBam pycuHckoro ¢uionora
n ucropuka /[l. Iloma, «cnossiHCbKOE HaceneHs [loaxap-
IaTs €JHBIM U3 NEepUIBIX U3 CIOBAHCHKUX HapoayB llen-
TpasbHOi W BocTounoi €Bpombl MO3HAKOMWIOCS U3
xpucrisacTBoM» [15. C. 16]. C.I'. Cynsk paszgesser npo-
[[eCC MPUHATHSA XPUCTHAHCTBA IPEAKAMH PYCHHOB HA TPH
sramna. [lepsoiit — ¢ | mo VIII B., xorna cnassiHe, aHTHI, a
MO3KE TUIEMEeHa yIUYel M THBEPIEeB KOHTAaKTUPOBAIN Ha
ceBepo-3amane [IpudepHOMOpBS C aHTUYHBIM MHPOM.
Bropoii 3tan — Bropas nonosuHa IX B., mepuoa MUCCHO-
Hepcko# nestenbHocTd Kuprna u Medoaus B Benukoit
MopaBuu, 4yTO NOBIMAIO M Ha HaceneHue Kapnaro-
HuectpoBckoit Pycu. Tpetuit atan cBsazan ¢ Kpemennem
Pycu, 3T0 BpeMs MaccoBOro mepexojia «B XpHUCTHAHCTBO
HaceneHusa Kapnaro-/lHecTpOBCKUX 3eMeb, BOIIEANINX B
coctaB J[peBHepycckoro rocynapcrsa» [16. C. 269].

O0BeM TOHATHS pYCUHCKUU A3bIK HAMA yXKE XapaKTe-
pU30BajcAd B CEpUH HAIUX IpeIBapHUTENBHBIX cTaTeil [1—
3]. Ipu wHTEpIpETaMK STOTO TOHATHS MBI CIEIyeM 3a
HanboJiee aBTOPUTETHBIM HCTOYHHKOM, IMPH3HABAas KOH-
LENIUI0 3HATOKa Mpo0ieMbl MHKpOs3bikoB CraBun
A 1. Qynmuenko [17. C. 177-188]. U3BecTHO, YTO JIUHT-
Buctuueckoe wuccienoanue (ITom)kapmarckoit Pycu
(ycrap. Yropckas Pyce) BeneTcs yxe HE MEHee JBYX CTO-
JIETHH U BBI3BIBAET MPOTUBOPEUUBBIC PEAKIMH, BO MHOTOM
00yCIIOBIEHHBIE KOHKPETHON TMONUTHYECKONH KOHBIOHKTY-
poil. <«SI3BIKOBOM MaccuB, M3BECTHBIM MMOJA Ha3BaHHUEM
KapIaTOPYCHHCKHE TOBOPHI, IIUPE — KAPIIATCKUE TOBOPEI
IOr0-3aIIaJHOTO Hapeymsl YKPaWHCKOTO S3BIKA, M3/aBHA
XapaKTepu3yeTcss  MPEpPHIBHOCTRIO, —  IMOJYCPKHBACT
AJl. lynuueHko, — C  OJHOW  CTOPOHBL,  3TO
(ITom)xapmaTckast Pych ¢ ee n3HayajIbHO M MO3]HEE 3ace-
JICHHBIMH palfOHaMM, a IPYTOi CTOPOHBI, 3TO IMepeceleH-
geckue guctepend — ¢ XVIII B...» [Tam xe. C. 177]. He
MPETeHys B HAIIeH cTaThe Ha OTPaKCHHE BCETO apealb-
HOTO pa3zHo00pa3usi GopM OBITOBAHUS PYCHHCKOTO S3BIKA
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B pa3HbIX ctpaHax BoctouHoii EBpomnbl, MBI 31€Ch cleny-
€M 3a OIpe/eIeHHEM apeajbHBIX TPaHMI[ PYCHHCKOTO
SI3BIKA B €T0 IOJIKAPIIaTOPYCHHCKOHM (opme, T.e. Tak, Kak
3TO OTpENeNsIeT CaM aBTOpP PYCHMHCKHX CIIOBaper, 00cTos-
TENBHO JEMOHCTPUPYIOIINI HCTOPHUYECKYIO IPEEMCTBEH-
HOCTB W 3BOJIIOIMIO MOHATHSA pycurckull A3vik [18. C. 31—
49].

[Ipu ycuieHHOM BHUMaHHH CIaBHCTOB K MCCIICI0Ba-
HUIO PYCHHCKOTO fA3bIKa HEKOTOPBIE ACMEKThl OCTAIOTCS
Majo u3ydeHHbIMH. OJHAa U3 aKTyaJlbHBIX NpoOIeM —
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKAs HHTCPIPETAIUS PYCUHCKOM
(dhpaseosiornd U TMAPEMHUOJIOTHU HA CIABSIHCKOM (HOHE.
ABTOpBI CTaThbu IpeAsaraloT UMEHHO TaKOM pakypc uc-
cienoBaHus. BriepBbie Ui pyCHHOJIOTHH 3/1€Ch Tpe/ia-
TaeTcs COMOCTABUTEIHHBIN aHANN3 OIHOW W3 BaKHEH-
IINX JIHHTBOKYIBTYPOIIOTHYSCKUX OMMO3UINHA — KOH-
menTyaiabHas Mudosorndeckas muxortomus «bor» —
«npsaBo». Tako#l aHanmM3 BEIABIACT KakK OoOmIME NI BO-
CTOYHOCJIABSIHCKOTO apeaja XapaKTePUCTHKH H30paH-
HBIX MH(OJOreM B cocTaBe (pa3ecosiOTHH, TaK U CICIH-
(hUIHO PYCHHCKHE, JTUHTBUKYJIBTYPOJIOTHUYHO MapKHPO-
BaHHBIE OCOOCHHOCTH.

Ilens Hamiet cTaThu — CEMAaHTHUYECKUN aHAIU3 KOH-
nentoB «bor» m «/IpsABOI» Ha MaTepHale PYCHHCKOTO
SI3bIKA, KOTOPBIA, KaK W JAPYIHEe BOCTOYHOCIABSHCKHE
SI3BIKH, OTHOCHUTCSI IMEHHO K TaKUM JIPEBHUM «OTpa)kare-
JSIM» O0IIEero Mmporecca ABMKCHUS OT MOJIUTEH3Ma K MO-
HOTEU3MY U Ha3BAHHOW OIIITO3UIIHH.

MarepuanoM HCCIEIOBaHUS MOCITYKUIU JICKCHKOTPa-
¢uueckne ncrounnku (H.B. [IBegoBa «CnoBaphk Qpaszeo-
jorusMoB ¢ kommonentom “bor”», H.B. IlIsemosa «Cio-
Bapb  ()pa3eosOrm3MOB C  KOMIIOHEHTOM  “4EpT’»;
B.M. Mokunenko, T.I. Huxurmna, E.K. Huxomnaesa
«bonbioii ciaoBaps pycckux nocnoBuily; M. Ilon «Pycun-
CKO-YKPaWHCKO-PYCCKUH U PYCCKO-PYCHHCKO-YKPaUHCKUH
(paseonoruueckue ciosapm» [8, 10, 22, 18]).

KonuenT «bor» — oiMH U3 CIIOXKHBIX Kak B (uiocod-
CKO-T€0JIOTHUECKOM, TaK U B JIMHTBUCTHYECKOM OTHOIIIE-
Huu. U ¢Gunocodsl, ¥ TEOIOTH, W JIMHIBOKYIHTYPOJIOTH
MPU 3TOM HAXOAAT W OOIIME MapamMeTpbl OMpeciCHHS
3TOTO KOHIIENTa, OOBIYHO MPHUIABas UM MU(POIOTHICCKYIO
WA «MEHTAIBHYIO» HAIPaBICHHOCTb.

OmHUM U3 OOIIETPUHSATHIX B CIABSHCKOW ITHOJMHT-
BUCTHKE OIIPENeNeHUI SBISAETCS CEMaHTH3alUsi STOTO
KoHIenTa, npemioxenHas H.M. ToxcteiM B QyHmameH-
TaNbHOW SHIHKIOTeANH «CIaBIHCKUE JPEBHOCTI:

«BOTI" (0.-cnaB. *B0ogs, UCKOHHOE MM 3aMCTBOBAH-
HOE W3 MPAHCKOTO; BEPOSATHOE MEPBOHAYAILHOE 3HAaue-
HHE — “HaJIeNIAIONIUH 61aromM, 60ratcTBOM”) — B KHHXKHO-
IIEPKOBHOW TpAaJHIIMK BEPXOBHAs CYIIHOCTh, OO0Jajaro-
mast BbICIIHUM pasymMoM, a6COJ’IIOTHI:-IM COBCPUICHCTBOM U
BceMoryIiecTBoM, TBopen HeOa u 3emin, [IpombiciuTenh
BceneHnHoli, Hauano W3HAYaJIbHOE, BEYHOE, NYXOBHOE H
OecrioTHOe. B HapoaHOit Tpaaunuu b. 00pIYHO BRICTYMIA-
€T BO IUIOTH — B BHJE CTapma ¢ OOpOIOH, JKHUBYIIETO Ha
HeOe (B OONBIIOM JBOpIIE, HA TPOIE H T.II.), HO HEPEIKO
XOJIAIIETO 10 3¢MJIC B OMUHOYKY B BHJC CTpPaHHHUKA, HHU-
IIETO ¥ T.II. WM B COMPOBOXKIICHUH CBATHIX. b. cocobeH
MpU 3TOM TMEPEBOIUIOMATLCS WX HCYe3aTh, IMOJOO0HO
JIPYroll CBEPXHECTECTBEHHOW CWiie, B TOM 4HCIE HEYH-
cTOM. b., HaYaJbCTBYIOIIMM HajJ aHrejaamMM, BMECTE CO
CBATBIMHU TIPOTUBOCTOUT pPOJAY CATAHWUHCKOMY, IIPEKIC



Bcero 0ecaM, 4epTsiM u Bcelt Heunctoi cuie. C aumu b.
COTIEPHAYAET B JIeJIaX MUPCKHUX M YEJIOBEYECKHUX U OopeT-
S pasNIMYHBIME criocobamu (yaapom rpoma u T. 1r.)» [19.
C. 202-203].

Hanee H.W. Toncroil moauepKuBaeT TyalnuCTUUECKUI
XapakTep INpeacTaBieHus o bore B HapogHOW penuruu
CIIaBsiH, COTJIACHO KOTOpOMY HeOo mpuHaIexur bory, a
3eMJisl — JbSIBOITY, TipaBas cTopoHa — bory, a neBast — nps-
Boiy U T.A. ClaBsHCKOE CIIOBO 602 B JUAIEKTaX MOTJIO
cTaTb ¥ 0003Hau€HHEM IIepCOHaKeH HEYHCTOM CHIIBI
(namp., Bpoze cepb, OaHat. 602 u3 6ode '4epT', ymoTped-
JSIeMO B pYraTelbCTBaX WM YKp. MOJOJN, Oozums '310U
nyX, obmeHuBarommii miaaeHnes'’). bor Geccmepren u
IIOTOMY B HapOJHO-MH(OJIOTHYECKOM BOCIIPHATHU TIPO-
THUBOIIOCTABIICH YEIIOBEKY, KOTOPBIA TOCIE CMEPTH OTHA-
et Bory cBoro mymry (cp. pyc. boey oyury omoams 'yme-
petp'). bor obutaer Ha HeOe, a YeMOBEK (JIFOAN) — HA 3€M-
ne, orcioga ommo3unus «HebecHbIit — 3eMHOI» 1 «Bepx-
HUM — HUKHANY.

Ilo cnaBsHCKMM NpeacTaBiIeHUsM, bor npenoxpanser
oT Oenpl, MPeIOTBpaIIaeT OT Ipexa, UCHEsIeT OOJNBHBIX,
KaJIeK, HEMBIX, CIlacaeT yTOIUICHHWKOB, MY4YE€HHUKOB, 3a-
IIMITAET OT OTHS, COBEpIIACT YyAeca, pacipeaessieT poIu
Cpemu CBSATHIX, HaJeNseT JIroeii OoratcTBoM U T.1. MM
Bora wacto ynmorpeOisiiiochk B KIATBaX M MPOKISATHAX CP.
ux 0003HaYCHHE CIIOBOM H02icOHA.

Bbiu3ku K 3TOMY JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE TOJIKO-
BaHUs KoHLeNnTa boe B «CioBape pycCKOH MEHTalbHO-
ctu» B.B. KonecoBa u ero coaBTopos:

«Bor — BepxOBHOE CYIIECTBO, CTOSINEE HAJ MHPOM,
TBOpEIl M NPEABEYHBIN BCEACPKHUTENb BCETO YKUBOTO M B
HEM MpeOpIBalomui TUK OeckoHeuHOH coBecTH. OTMe-
YeH YepTaMi 0e3HAYAJIBHOCTH U 0eCKOHEYHOCTH, OT-
CYTCTBHEM TPaHUI] ¥ TPEAeJIOB; BBICIIEE TPUEAWHCTBO B
Tpowutie; abcomoOTHO CBOOOHAS JIMIHOCTh, OCCKOHEUHAS
cuia (caMOINpUYHHA BCEro), COBEPILCHHBIH pa3yM U 0e3-
rpaHnyHas J1000Bb. [locinenoBaTenbHOCTE  Pa3BUTHS
CMBICJIA: A0 (KU3HD), HAACTSIOMUN TyXOBHBIMUA U
JIYIIEBHBIMU COKPOBHUIIIAMHU, BCEISIOIIUN Bepy, Mpo-
Oy XKIAIOMINKA HAMEKTY, POXKIAONINNA J00Bb K OJIMK-
HeMYy, KOTOpasi MPOSBISIETCS] B COCTPAJaHUM, MUJIOCEP-
OUH, B CTPEMIICHHH CJEJOBAaTh HPABCTBCHHHIM 3amoBe-
asaM. B Hem Bce Hayaga u KoHUBI («BcE oT Boray), Bce
COBEpIIaeTCs C €ro BeAoMa M 10 ero BoJje («He o
HaIlleMy XOTCHbBIO, 1T0 bo)KpeMy N3BOJICHBIO»); OH BCEMO-
rym («Bce mon borom xommm»), MOXKET MOMHJIOBATH,
CHACTH, NMPOCTUTHL IMOTPEIICHNEe; K HeMy oOparieHb!
MoabObI («n30aBu bor!») u GaaromapuocTm («cnasa
Bory!», «cmacu Bor!»)» [20. C. 53-54].

Kak u B «CnaBIHCKUX IPEBHOCTSIX», B «MEHTAJIbHOI»
xapakrepuctuke bora M.M. IlpumBunbeIM NOQYEpKUBa-
€TCs €r0 OMNIO3UIN K HEYUCTON CHlle KaK HOCUTEIbHHIIE
abcomoTHOTO 371a: «bor — 310 BCE, 4TO €cTh, a YEPT — BCE,
4T0 KaxeTcs. bor — 3to 00pa3 cymiero, yept — o0Opa3 HU-
4t0, bor — mpaena, yept — ooMaH. .. Hecuactse mpuBoguT
k Bory, B cuactee bor me sBusercs» (umt. mo: [20.
C. 54]). TlpuBeseHHbIe TOJKOBAHUS BO MHOTOM YHHBEp-
CAJNBHBI M, €CTECTBEHHO, MPUJIOKHUMBI K XapaKTCPUCTHKE
COOTBETCTBYIOIIEH (hpa3eosloTHN M MapeMHOJIOTHH BCEX
CIIaBSTHCKUX U — IINPE — €BPOIEHCKUX S3BIKOB, UCTIHITAB-
IIMX BIUSHUE XPUCTHAHCKON KyJIBTYPHIL.

Onupasich Ha gaHHble croBaps «CIaBsSIHCKUE ITPEBHO-
CTH», BBIJIETMM CEMaHTHYCCKHE IOMHHAHTHI KOHIIENITa
«bory, KOoTOpEIe HAUIM aKTHBHOE OTPAXCHHE B PYCHH-
CKOH (hpa3eoIoTnu 1 MapeMUOIOTHH.

1. Bor — Hagenstomuii, oxenstonyii, naromntuii (10).

Ota ¢yHKUMsA BCeBBITHETO HAXOOUT OTPaXCHHE BO
MHOTHX TapeMHsX, NOCTATOYHO aKTHBHO IPEICTaBIICH-
HBIX U B YKPaMHCKUX U PYCCKHUX MapajlieNiix, 3aperu-
crpupoBanHbIX [I. ITomnom.

OOBEKTOM «OJICTICHHS» B TIEPBYIO OUCPE.Ib SBJISIOTCS
MaTepHuaibHbIe 0y1ara, 6€3 KOTOPhIX HEBO3MOXKHO UCJIOBE-
4yeckoe cyiiecTBoBanue: Jacmo boe dunb, dacmov u no-
arcumox aqunw, Boowce, kidv'uce mu oas 3y0vl, ma oau u
xniba; mo Boz oacmwv, momo me ndnacmw; Hati éam
boe 3annamume.

He menee neHHBIM «BOXXBHM Japom», KOHEYHO K,
SIBIISICTCA 3I0POBBE, MEHTAJBHBIC CIIOCOOHOCTH YEIIOBEKA:
Hae 6v1 mmu boe 300pBeniuxo; Haii éam boe coxmaw
nodepoicumo; /atl, Booce, namuamu.

Ot bora 3aBUCUT KaK POXICHHE, TaK M KOHYMHA Ye-
noseueckas: Koo ndawmo boz oae;, Hait 3 Boeom cnovu-
eamy;, boz oail 6vi cxonos.

2. bor — Munocepanbiil u cripaBeanuBsiii (12): Ilpasdy
Kasicymu oou, sk boe dacmv, max u 6yoe; boe e iide
nanuybos oumu, Koeo boe 6e, mozo u wopm mopums,; boe
cyoums ieM moeo, Ko 8pasume 0akoeo, [[ybpi momy, Ko
sipye 6 boeca; Jlae boe KOps, He 3amepsue xypsa; Koeo
bozcosu ne mpeba, mozo u wopm ne Oepe; He xagicovtii
b6oeamviii 'y boea npusamuui; Ilanozo u boe cokomums,
ITanomy u Xpucmoc ca yocmynus,; I pix yo Boea (06yde);
FBootcotii maun nomansl mere.

3. Bor — omopa, moanepKKa B TPYAHOCTAX (HO OOBIU-
HO — TeM, KTO u cam aeictByeT) (10 equnwm): 3mvieaiics,
nebooice, u boe mu nomoowce; M boe ne 2oden karcoomy
seooumu, Ko ca 3mvieams, momy u boe nomvieams, Ko
pano ecmae, momy boe oae; Poou, nebooice, ma mmu i
boe nomoowce; Yonosix ca smwvieamv, ma t boe my
nomvleams, Maii Boea npu c¢06i; Ha Boza ynosaii, o Ha
boeca ne napiraii; Bozosu 0o0dcoe, a kecapio Kecapbogo,
Xeana bozy.

4. Bor — cnacurenb, nomoutHuk (4): Hai eam Boz
nomvieams, bionomy u “Csameui Booce” ne nomooice;
Haii boe 3asapye; Tax eu boe npuxazos.

5. bor — xaparomuii, Hakazyromwuit (2): Hwu boowca
pyka na ms énade — boe mebe we nokapae — kapa nebec-
Has Ha mebs ynadem, Koeo boe xoue noxapamu, cnepuiy
yOotime y0 Hb020 po3ym — koeo Boe xoue ckapamu, momy
po3ym gidbepe — koeo FOnumep xouem Hakazame, mo2o
OH Juiaem pasym

6. bor — Bcepenmaromuii, BeesHaromuii (3): A boz 20
3nae; Buoumw Boe 3 neba, wimo komy mpeba.

Psn mapemuii He BXOOUT B 00O3HAYCHHBIC TPYIIIBI
(Boe Tpoiiyio nobums;, He ceiuxa cmane cneped bozom, a
cmate oywa; Hu boey na xeany, Hu 1o0bom Ha padycmo;,
U Boz ne 200en xaxcoomy 6200umit).

TakuMm 00pa3oM, B PYCHHCKOM SI3BIKE MPEOOJIamaroT
MapeMuH, OTpaXkalolue NpeicTaBieHue 0 bore kak Mu-
JocepaHOM W crmpasennauBoM (12); HagenstomeMm OJara-
MH, JapyolleM KH3Hb, 310poBbe (10); kak omope u moj-
nepxke B TpyaHoctsax (10). Xors @E u mapemun ¢ koM-
MMOHEHTOM hoe KaKk B PYCCKOM, TaK M B YKPAHHCKOM
SI3BIKaX HAMHOTO YacTOTHEE, YeM B PYCHHCKOM, 00pa3
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bora kak nyxoBHOro Havaia HaIWu WAEHTHYEH. B pycuH-
CKOM S3bIKE OTCYTCTByeT psng mpeameTHsix ODE
(onumnutickuii 602, necnoii 602, 602 u yapv, 602 BOlHLL U
IIp.), 9TO, BO3MOXKHO, CBSI3aHO C YKPEIUICHHEM XPHUCTHAH-
CKOH pEJUTHH.

O6o3peBast cToib HE0003pHMOE KOHIENTyallbHOE
MPOCTPAHCTBO, Kak boz BO (hpa3ecojoruu Tpex s3BIKOB,
MBI, CCTCCTBCHHO, pPacCMaTpPHUBAEM TE MEXKbI3bIKOBHIC
SKBUBAJIEHThI, KOTOphle patorca B ciosape /l. Iloma.
Crnenyer mpu 3TOM 3aMETHTh, YTO JAleKO HE BCeraa
Mpe/ylaraéMble PYCHHCKUAM JICCHKOTpa)oM MEKIKBUBA-
JICHTHBIC «TPHUAJIb» MOJHOCTHIO OOBEKTUBUPYIOT KAPTHHY
(pa3eonornIeckux CXOICTB M PA3IUIAN TPEX COIMOCTAB-
TsieMBIX s13bIKOB. CTpeMiieHHe K ompenesieHHON audde-
pEeHIHAINH, «a0CONIOTOM3AIMM» PYCHHCKOTO Ha (oHe
YKPaWHCKOTO W PYCKOTO WHOTAA OCTaBJSIET B CTOPOHE
HAJIMYHAE TPSIMOTO ITAPEMHOJIOTUIESCKOTO CXOJCTBA HIIH
JlaXke TOKIEeCTBa ATOU Tpuaabl. Tak, K pyCHUHCKOH MOCIIO-
Butie Ko pano eécmae, momy boe oac 1. Tlon mpuoaut
YKPaUHCKUH UM PYCCKUM IapeMUOJIOTUYECKUE SKBUBA-
JICHTHL: YKp. Pannsa nmawka pocy n’’e, a nisHa cui3ku Juie —
pyc. Panusaa nmuuka HOCOK npoyuwjaem, a no30HAs 2na3-
xu npooupaem [18]. CeMaHTHYECKH OHH KakK SKBHBa-
JICHTHI, HECOMHEHHO, PaBHOMOJOXCHBI PYCHHCKOH mMmape-
mun. [Ipu 3TOM, OJHAKO, B 00OMX BOCTOYHOCIABSHCKUX
SI3BIKAX €CTh M €€ MPSAMBIC TOXKAECTBA, KOTOPBIC, KaK Ka-
JKeTces1, ObUIO OBI 3/1eCh IpUBECTH ymecTHee. He ciydaitno
[Ta3ssk B cBOEM COOpaHWM MPUBOAHWT HE TOJBKO TABHHE
(uKcalM YKpPaWHCKON TOCIOBUIBI Xmo paHo 6cmae,
momy Boe dae ¢ XIX B. u ee BapuanTsl Xmo pano écmac,
momy i boe dae; Xmo panenvko ecmace, momy boe wac-
ms O0a€ M Ap., HO M COMOCTABISIET €€ C TOXKICCTBCHHBIMH
PYCCKUMH H OEIIOpYyCCKHMH, TakKe IaBHO 3aduKcHpoO-
Bauubivu [21. C. 457]. U, neficTBUTENBHO, B PYCCKOM
S3BIKE OHAa WM3BECTHA IaBHO W B Bapmante Kmo paHo
ecmaem, momy u boe oaem, u B Gonee crapom — Kmo
panon ecmaém, momy boe nooaém [22. C. 66]. CpaBHum
OJIM3KYIO CHTYaIMIO C PYCHHCKOU TTOCIIOBULICH mbleatics,
Hebooice, u Boz mu nomooice, YKpauHCKMH M PYCCKHI
skBUBaNeHT kotopoii JI. Tlonm mpemiaraer B uHOW 00Opas-
HOW TWIOCKOCTH: Ha Boea Haodiiics, a cam He 3i6aul — Ha
boea naoeiics, a cam ne nnowai [18]. B ykpannckux na-
PEMHOIIOTHYECKAX HMCTOYHHUKAX, OIHAKO, MOXXHO HaWTH
OnM3KHe ee BapHaHTHI CO CIIOBOM Hebodwce: Pobu, nebo-
arce, a boe oonomoorce! Pobu, nebooce, mo it boe nomo-
orce; Pobu, nebooice, 60 Boe ne oonomoorce [23. C. 298],
r7e HeOOXKe UMeeT 3HaYCHHE ‘HUIINHA, OeTHAK .

CripaBeIJTHBOCTH Paji HaJI0 OTMETUTh, YTO, KOTJa B
nosie 3penus J1. Ilona nonanaroTcst MOCIOBHIBI O0LIIEEB-
poreicKoi «1ambHOO0HHOCTHY, OH MIPUBOJIUT B KAYECTBE
SKBHUBAJICHTOB MMEHHO MapEMHOJIOTHUYSCKUE TOXKICCTBA.
TakoB, HampuMep, MNapeMUOJIOTHYECKHH psix boorcwlii
MAUH nomanwl meae — boowcuti maun nogoni mene — bo-
JHcbst MenbHuya meonenno menem [18]. Dto sBHBIN eBpo-
Meu3M, 4To yoeauTenpHo nokasan eme M.U. Muxenscon
B COOTBETCTBYIOIIICH CIIOBAapHO# CTaTtbe cBOEro codpa-
Hus «Pycckast mpicib u peus» [24. C. 62]: Cp. Gottes
Miihlen mahlen langsam, mahlen aber trefflich klein Ob
aus Langmuth er sich sdumet, bringt mit Scharf er alles
ein. BoXbH MEJBHUIIBI THXO MEIIOT, HO OTIMYHO MEJIKO.
X0Tbh, 1O IOJTOTEPIICHBI0, MeATUT, OH CTPOTOCTHIO BCE
Bo3memtaer. Logau (1604-55). Sinnged. 1654. 3; 2,
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24, Cp. Though the mills of God grind slowly, yet they
grind exceeding small. Though with patience He stands
waiting, with exactness grinds He all. Longfellow. Retri-
bution (transl. Logau). Cp.Sero molunt deorum
molae. ITo3nHO MemoT MeabHUIE 0oroB. Sebast. Frank.
1541. Sprichworter. 2, 119. Cp. dote ody opd Tt
XPNOWOV €VESTL, TOIG OWE OM TOVTOIS GAEY Aeyopévolg
poroig Tov Bedv. Cp. Itaque non video, quid nam utilita-
tis insit, istis Deorum molis, quae sero dicuntur molere.
[Toromy He BHXKY, Kakas II0JIb3a B 3THX MEJbHHUIAX 00-
TOB, O KOTOPBIX TOBOPUTCS, YTO OHH MO3JHO MetoT. Plu-
tarchus in Commentario. Cp. Erasm. Adag. 4, 4,
82. Cp.Oyé¢ 0ewdv dAéovor pdrol, dGréovor Og
Aentd. BOXBH MEIBHHUIBI MEIIOT MEMJIECHHO, a MENKO.
Sextus  Empiricus (190 mo P.X.). Adversua
mathematicos. 287.

[epefizeM K XapaKTepHCTHUKE IEMOHOJIOTHIECKOTO
psna. B maTom ToMe yrmoMrHaeMoro Hamu cioBaps «Cia-
BsiHckue npeBHoctu» E.JI. bepe3zosuu u JI.H. Bunorpa-
JI0Ba JIAlOT CJIEAYIONIYI0 XapakTepucTuky: «UEPT —
LEHTPAJIBHBIN MEepCOHaX CIABSIHCKOW (M eBpomencKoil)
MU}OJIOTHH, TPOIYKT B3aMMOJEWUCTBUS  LEPKOBHO-
KHHNXXHBIX HpeI[CTaBJ'IeHI/Iﬁ (6] 6OFOHpOTI/IBHI/IKe, HOCHUTCJIC
a0COJIFOTHOTO 3714, M apXaWdHBIX HAPOTHBIX BEPOBAHHHA O
BPEIOHOCHBIX AyXaxX, MPHUCYTCTBYIOIIUX B 3€MHOM IIPO-
cTpaHcTBe. B HapomHoi#l nemoHonoruu 3ta Mudoiorema
TPaKTyeTCs HEOJHO3HAYHO: KaK BOIUIOMICHUE HEYHUCTOMH
CHITBI BOOOIIIE U — KaK 0COOBI MU(OJIOTHICCKUI mepco-
HOK C HMHIUBUAYaJIbHBIM HAOOpOM MpH3HAKOBY [25.
C. 519]. Jlanee wuccineaoBaTend Ha3BIBAIOT CIHOCOOBI HO-
MHUHaALNN qépTa B CIIABAHCKHUX A3BIKAaX: JIEKCEMa BOCXO-
JIUT K TIpaciaB. *Cblth, CBA3aHHOMY C TJIaroJiaMH Chbrti,
Celo — ‘pyOuTH, pe3aTh, OTAEIATH . Bo BceX CIaBSIHCKHUX
A3bIKaxX 3a()MKCUPOBAHEI CIIOBA Oec, 0bAB0J, camaHa, He-
PEIKO BBICTYIAOIINE CHHOHUMAMHU Yépma, «HO B UX 3HA-
YEHUSIX OOBIYHO CHIIBHEE NPOSIBICH KOMIOHEHT “TIPOTHB-
Huk bora”» [Tawm xe].

JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHYECKHE TOJIKOBAHHS JIEMOHOJIO-
IMYeCKUX KOHLEeNToB B «ClioBape pyCCKOH MEHTaJIbHO-
ctu» B.B. KonecoBa u ero coaBTOpOB CXO0XH, a Takke
HOCSIT XapakTep yTOYHEHUsI, KOTOPOE JOCTUraeTcs IyTeM
(hpazeosornyeckoit BepOaIn3aIny.

«Yépt — Mupnaeckuil IepcoOHaXX KaK OJUIIETBOPEHUE
o0MaHa, BICKYyIIeTro 3a COOOW dYepedy HETOHATHBIX WU
3aIyTaHHBIX, BCETIa HENPUSATHBIX M Jake BPEIHBIX SB-
JIeHH#, 4TO HE MOJAAETCA O0BSACHEHUI0 3IpPaBbIM pac-
CY/IKOM, BBIBOJIUT 4YeJIOBEKA U3 ceOsi MM KaXeTcsl eMy
OITaCHBIM.

Y. mpencTaer B MOJTY3BEPHUHOM-TIONYUYEIOBEUECKOM,
00JIMKe; OH CUJIEH, €T0 CHJIa pa3pylIUTeIbHA, HAIPaB-
JIeHa B HEBEPHOE PYyCIO (Heuucmas cuna), HO elle Jalie
4epT myraer («4epT MOMyTand»), cOMBaeT 4eJoBeKa ¢
n30paHHOTO BEPHOTO IYTH, 3aCTaBISAS IMOCTYMATh BO-
MIPEKH OCMBICIICHHOMY CYKIEHHI0, YePT COMPOBOKIACT
YelloBeKa B €r0 AeAHUSIX W MOCTYMKAX, IBITAsACH TOJ-
YUHHATH BOJIKO M Pa3yM CBOECH, HEUEITOBEUYECKOH, JIOTHKE,
IMO3TOMY YepT B MPEACTABICHHH YEIIOBEKa BBHICTYIACT
XO03SIMHOM Bceil 00J1acTH COOBITHMH U NpeIMeToB, KO-
TOPBIC HE MOT'YT OBITH HU HUCYHUCJICHBI, HU BCIOMBI YCJIO-
BEKYy, HU MO3HAHBI UM (00 uepma MHO20, uepmosa 0io-
JHCUHA, HU Yepma He 3Haem, «OTHOMY YepTy U3BECTHOY,
«cam 4epT He pazdeper»). UepT HE TIym, HO BECh €r0 YM



BEIPAXKAETCS B KO3HSAX, UTPUBOCTH (YepmeHama 8 2na-
3ax) W OeclpecTaHHBIX XMTPOCTSX, KOTOPBIMH OH HC-
TBITHIBAET YeJOBEKa, JOCakIas eMmy (uepmulxamocs),
mytast ero (fec), Bcemsis B aymry 3700y (epaz). Uepra
MOXXHO OOHapyXHUTh JTMOO II0 OCTaBICHHBIM UM pa3py-
IIUTETBHBIM ¢JIeaM, JIH00 B COCTOSTHUM, BBIXOJSIIEM
3a MpeAesbl HOPMAIBHOTO U €CTECTBEHHOTO (donumucs
00 uepmuxog); JNEHUCTBHS 4YepTa HENpeICKa3yeMbl,
HETPEBUICHHBI U HEOXKUIaHHBI («B HErO 4epT BCENINII-
ca»)» [26. C. 486-487].

W3BecTHO, 4TO BBISBIIEHHE CEMAHTHYECKUX JOMUHAHT
BO (hpa3eooruy BO3MOXKHO B JBYX aCHEKTaxX: CHHXPOH-
HOM ¥ AMaxpoHHYecKoM. [IepBEIid acmekT mpenamoiaraet
TPYIIIUPOBKY CIUHUII II0 TEMAaTHIECKOMY WA CHHOHH-
MHYECKOMY NPUHIUITY Ha OCHOBE NEPEHOCHON CEeMaHTH-
KM 3THX S3BIKOBBIX €IUHHIL. B ATOM cimydae ¢pazeonoru-
YEeCKHe TPYIIEI paCIpeAeSIOTCS IO MPHHIUITY CEMaHTH-
94ecKoro moiisl. JIMaxpOHWYEeCKHH >Ke acHeKT IUKTYeT
KJaccuUKaMio Marepualia 0 CUMBOJIMYECKOW CeMaH-
THKE, 3aJ0)KEHHOW B UX BHyTpeHHeil ¢opme. B Hamem
ciydyae pedb UAET 0 MUQOIOTHUECKOIl CeMaHTHKE JeMO-
HHYECKOTO MEPCOHAXa, aKTUBHO OTPaXEHHOIl B pyCHH-
cKkoil pazeonornn. OTcioga — BO3MOXKHOCTh YCTAHOBJIE-
HUSI OCHOBHBIX CEMaHTHUYCCKUX TPYMII C OTIOPOH HA THITBI
OJIMIICTBOPEHUS, TPEICTABICHHBIE B COOTBETCTBYIOIIUX
(dpazeonornzMax. DTU TUIHI B IIEJIOM COBIIAJAIOT C JIMHT-
BOKYJIBTYPOJIOTUYECKIMU TPU3HAKAMH, BBISBICHHBIMH B
«CrnoBape ciaBsHCKHX JpeBHocTeld» (mox pen. H.U. Ton-
croro u C.M. Toscroif), HO UMEIOT ¥ CBOIO COOCTBEHHO
PYCHHCKYIO CIIeln(UKY.

PaccMoTpuM OCHOBHBIE CEMaHTHYECKHE TPYIIIIHI,
MpeICTaBICHHBIE B PYCHHCKOW (pa3eoyoTHH W mape-
MHUOJIOTHH:

1. Y€pT KaK ONMIIETBOPEHHE 3JIOTO, CBEPXHECTECTBEH-
HOTO Hauana: bouumcs, eu wopm 1adauda.

2. Kaparonuii, Ciry)HT OJIMIIETBOPEHUEM 3JI0TO Haya-
na: Koeo boe b€, mozo u wopm mopums; Koeo bozosu ne
mpeba, moeo u yopm He bepe.

3. CrpamiHoe cBEpXbECTECTBEHHOE CYIIECTBO C pora-
MU, XBOCTOM, KombITaMu: [ adae umumu Boza 3a moeu, a
umue yopma 3a xgycm; boeamwiii, 2u wopm pozamutii.

4. 3m0ii 4emoBeK: nozepamu 2u ¢pac.

[MapemMuonoruyeckie COMOCTABICHUS €IMHUIl C KOM-
MMOHEHTOM «4€pT», mpemioxkeHHsle /1. IlomoM, MOXHO
PEIATUBU3UPOBAT, KaK BBIIIE 3TO NENAIOCH JJIS MOCIO-
BULl ¢ KOMIOHEHTOM boe. OTHOCHUTENBHO MPOCTOU CIy-
qail — Tpuanga pyc. bozamuuii, umo uyepm poeamviii — py-
cuH. boeamuwiil, eu wopm poeamviii — ykp. Baeamuii, sk
o6ic poeamuii [19]. O6 obiHOCTH, a He AU PepeHITUATb-
HOCTH PYCHHCKOTO M YKPAaWHCKOTO Y/IeHa 3TOW TpHaJbl
CBUJIETENLCTBYET HAMuUe YKp. bacamui, sik wopm po-
2amuti, 3a()UKCHUPOBAHHOTO B YKPauHCKHUX COOpHHKax
MOCJIOBHII, a TaKxKe B OeropycckoM sizpike [22. C. 216].
Eme 06mpmyro apeaibHYIO «IalbHOOOWHOCTBY» OOHApY-
JKUBAeT Tpuana pyc. boumcs, kak yepm nadana — pycuH.
botiumscs, eu yopm 1a0aHa — yKp. boimscs, Have yopm
naodany [19]. Bot numip HekoTOphIe ee oliieeBponeiicknue
MPOCKIMH B PA3JIUYHBIX JICKCUYECKUX BapHaHTax: Oell.
basyya xax yopm 1aoawny, basyya K Yopm Kpwloica (Xpa-
cma), basyya ax uyopm (0’a6an) cesanyoHail 6aodvl, yys-
Kayv K 4opm 00 CEAHYOHAl 8adbl, baAyya K Yopm nanda
(Xpvicma), yKp. bosimucs sK Yopm Aa0amy, i caxamucs K

yopm Xxpecma, émikamu SAK 4HOpm 8i0 ceaueHoi 800u,
JIEMK. 60amucs sk 4opm csaueHyu 6oou, B.-N. zdalowaé
kaz Cert swjateho kriza, éékaé kaz cert pred swjatym
krizom, Ceri¢ kaz Cert pred sdwjacenej wodu, Gomr.
cmpaxysa ce kamo 04601 om mamsn, X/c bojati se (Cuvati
se) kao vrag tamjana, bjezati kao vrag od tamjana (od
svete vodice), bjezeti kao davo od krsta, mrziti kao davo
krst; mem. flirchten wie der Teufel daas Weihwasser u 1.1
Kak BUIUM, CTPYKTYpHO-CEMaHTHUYECKas MOJEIb 31eCh
«paboTaer» aKTHBHO, JOKa3blBasi OOLIEEBPOIEHCKYIO
MHU(]OJIOTHYECKYIO MTPEEMCTBEHHOCTh PYCHHCKOH (hpaseo-
noruu. Kpome TOro, B KOJMYECTBEHHOM OTHOLICHHU
TPYIIIa eIMHAL IEMOHOJIOTHYECKOW CEMAaHTHKH B PYCHH-
CKOM S$3BIKE€ HEMHOTOYHCIICHHA, 3TO OTpa)KaeT O0OIyio
cnaBsHCKyro Tpamummio: H.B. IlIBenoBa mpuBomut 187
€MHUL] C KOMIIOHEHTOM uépm NpoTuB 231 ¢ KOMIIOHEH-
toM boe. H.B. IlIBemoBa 0OBACHAET 3TO TeM (HaKTOM,
«4TO CaMO YIOMHHAHHE O IBSBOJIC SBISUIOCH TPEXOM,
MO3TOMY JIFOJIM M CTapalIuCh M30eraTh B CBOCH peud 3TUX
cios [10. C. 5].

B BOCTOYHOCJABSIHCKHX $3bIKaX HOMHHAIIUU HEYH-
CTOM CHIJIBI BO MHOTOM COBHAJAIOT: 4épm — Oec, OAHAKO
B PYCHHCKOM BCTpE€4YaeTcsi HOMUHANUS ¢pac, B yKpauH-
CKOM — 0idbka. CIIOBO hpac TIpH ITOM SIBIISICTCS CICIIH-
(UYHBIM TSI PYCHHCKOTO SI3bIKa W OTpa)kaeT apeaibHOe
«aBCTPO-BCHIEPCKOE» S3BIKOBOC B3ammozeiictBre. Oco-
00 aKTHBHO W YaCTOTHO 3TO HAWMMCHOBaHHEC YEpTa B
CJIOBAIIKOM SI3BIKE, TJI¢ OHO, IMO-BUANMOMY, 3aUMCTBOBA-
HO M3 BeHrepckoro frasz, siBistomerocsi, B CBOIO Ode-
penb, repMaHu3MoM — cp. HeM. Frais[en] ‘mamyuas 6o-
JIe3Hb, BbI3BIBAacMas 3IbIM jgemMonoM [27. S. 146].
[IpuBenem 0060pOTHI, 3a(PUKCUPOBAHHBIE B CIIOBAITKHUX
nuanekTax (0OBIYHO — B PyraTelbCTBaX M MPOKISATHAX):
Aby to fraz lapiu aj stakou robotou!; Nach te fras
trime!; Bodaj ce fraz ulapil!; Fraz ho ilapi! u t.1. [28.
S. 459]. AktuBHO ymoTpeOnsercs 3TO 00O3HAUYCHHUE
YyepTa M B JINTEPATUPHOM CJIOBALKOM si3bIKe: Aby ta fras
vzal! — Yépr 6b1 TeOs mobpan!; Do frasa! — Bot uéprt!;
Yépr nobepu!; K uépry!; Ky fras, kieho frasa! — xoit
4épt, 3a kakum uéprom!; Na kieho frasa! — wa xoil
yepm! [29. C. 533].

PycuHckue BBIpaKeHHS C 3THM KOMIIOHEHTOM TIpak-
THUYECKH BOCIPOU3BOJAT CIIOBAIKYI0 Mojens: Ppac 2o
snae;, [le msa ¢pac wnocumv? €den momo pac;
Samawenuii eu ¢pac; 3annamume mu gpac; Myopwui eu
dpac; Cxynuu eu ¢ppac; Hu wopm nu ¢ppac; Cmyoeno eu
¢pac; Axozo’co ¢paca npuiiuos?; Axoeocs ¢hpaca soice
yoymos, Mo ¢ppaca; /Jo pacosoi xapixu. XapakTepHo,
YTO 3TOT CIOBAaKM3M MOJXKET BCTYNATh B BapHaHTHEBIE OT-
HOIICHUSA ¢ APYTUME MuDoIOTH3MaMu — cp. Kuil ghpac 2o
npunyc? — Kuii gixop (cpym, mapa) 2o npunyc?

CoBnamaroT u apre(akThl, OTITYTHBAIOIINE HEUUCTYIO
CHJIy: KPEecCT, JlaJlaH Ul MPOTHUBOIOCTABJICHUS CHibl bo-
KbEH, a TaKKe MPEeJCTaBICHHs O BHEIIHEM o0pase 4yepTa
KaK CyIeCTBa C pOraMu, XBOCTOM, KOITBITAMH.

Crout Ha3BaTh IapeMuH, COJAEpIKallhe paccMaTpHBa-
€MYIO KOHIICNITYaJIbHYIO AUXOTOMHUI0 «bor» — «absBoiy,
KOTOpBIE MOCTPOCHBI HA MPUHIIUIIE AHTUTE3bI — OJHOTO U3
npueMoB KoHTpacTa: Koau boe kapae, didvko dobasnse;
Koeo Boecosu ne mpeba, mozo u uopm ne oOepe; I'adas
umumu boza 3a nazyxy, a umue wopma 3a xeycm. B nan-
HBIX TIpUMeEpax KOMITOHEHTHI «bory — «4€pT» BBRICTYHAIOT
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B KauyecTBe OWHOMOB, B3aHMOCBSI3aHHBIX, HO JIHAMET-
paTbHO MPOTHUBOMOCTABIEHHBIX APYT APYTY.

Kak moxazano Haime nuccienoBaHue, CIeIU(HUKa py-
CHHCKOH ()pa3eosoruv M MapeMHONOTHH IPH COMO-
CTAaBJIEHUU C AHAJIOTMYHOM YKPaMHCKONM M PYCCKOH
MIPOSBIISIETCS B OCHOBHOM B ()OpME €AMHUI], a HE B UX
COZEepPKaHUHU, OTPAXKAIONIEM KaK NMPaBUIO YHHUBEpPCAlb-
HbIE MapeMHUOJIOTHYECKHE HJEH U AMJAKTHYECKUE pe-
koMmeHgauuu. HabnronaeTcs cX0ICTBO B IEPEOCMBICIIE-
HUM (pazooOpa3yroImUX KOMIOHEHTOB B pa3IMYHbIX

CIIaBIHCKUX sA3bIKaX. CrenMGUYHBI TAKXKE U HEKOTOPBIS
BapHaHTBl PYCHHCKUX IOCIOBUL, OOHapyKHBaeMble Ha
(OHE BOCTOYHOCIIABSHCKHX, a TaKKe CJIOBAalKUX U
YemICKUX Iapauieneid. Haumbospnryro reHeTHYecKyro
ONHM30CTh, €CTECTBEHHO, PYCHHCKHE MapeMHH OOHapy-
KHMBAIOT ¢ YKPAaUHCKUMHU MOCIOBUIIAMH, XOTS IPH ITOM
B IEJIOM U HACTOALIee HCCIECNOBAHHUE IOATBEPIKAAET
BI:II[BI/IHyTI:Jﬁ HaMH TC3UC O MCKCIIaBAHCKOM s3bIKOBOM
B3aUMOJCIHCTBUN B PYCHHCKOM S3BIKOBOH 30HE [3.
C. 313-314].
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The article analyzes the paroemias of the Rusin language “God” — “devil” against the background of Slavic languages. The aim
of the article is to present a semantic analysis of the concepts “God” and “Devil” on the basis of the material of the Rusin language,
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which, like other East Slavic languages, reflects the general process of movement from polytheism to monotheism and to the opposi-
tion under study. In developing the research concept, the works in the field of Rusin phraseology and paroemiology (O.V. Lomakina,
V.M. Mokienko, D.I. Pop) and the studies of the theonymous and the demonic in the language (O. Gnevek, M.l Golikova, E.I. Kor-
yakovtseva, T.G. Krapotina, E.E. Kruglikova, N.I. Tolstoy, N.V. Shvedova) were used. The article analyzes the phraseologisms and
paroemias of the Rusin language, extracted by the continuous sampling method from lexicographical sources (N.V. Shvedova’s Dic-
tionary of Phraseological Units with the Component “God” and Dictionary of Phraseological Units with the Component ““Devil”’;
V.M Mokienko, T.G. Nikitina & E.K. Nikolayeva’s Large Dictionary of Russian Proverbs; D. Pop’s Rusin-Ukrainian-Russian and
Russian-Rusin-Ukrainian Phraseological Dictionaries; M.M. Pazyak’s Proverbs and Sayings). Though Slavists’ attention to the
study of the Rusin language is increasing, some aspects of the language still remain poorly understood. One of the topical problems is
the linguistic cultural interpretation of Rusin phraseology and paroemiology against the Slavic background. The authors of the article
offer this aspect of research. The article, first in Rusin studies, deals with the comparative analysis of one of the most important lin-
guistic cultural oppositions: the conceptual mythological dichotomy “God” — “Devil”. The analysis reveals characteristics common to
all the East Slavic area of the chosen mythologems as part of phraseology and specifically Rusin linguoculturally marked features.
The study of the phraseology and paroemiology of the theological and demonological circles of a language must be based on histori-
cal evidence of the religion of the people. Pop writes that the Slavic people of the Carpathians was one of the first Slavic peoples of
Central and Eastern Europe to adopt Christianity. The semantic dominants “God that gifts, endows, gives” and “God that is merciful
and just” are mostly presented in the proverbs of the Rusin language. The group of units of demonological semantics in the Rusin
language is not numerous, which reflects the common Slavic tradition. When compared with similar Ukrainian and Russian ones, the
specificity of Rusin phraseology and paroemiology is manifested mainly in the form of units, not in their content that usually reflects
universal paroemiological ideas and didactic recommendations. There is a similarity in the rethinking of phrase-forming components
in different Slavic languages. Some variants of Rusin proverbs, found against the background of the East Slavic ones, as well as Slo-
vak and Czech parallels, are also specific. The greatest genetic affinity of Rusin paroemias is found with Ukrainian proverbs; alt-
hough, in general, the present study confirms the authors’ thesis about the inter-Slavic language interaction in the Rusin language
Zone.
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